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PORTUGAL

EXCHANGE OF NOTES CONCERNING THE
LIQUIDATION OF THE SYSTEM OF
PERPETUAL LEASES.

Dated at Tokyo, April 30, 1937
Promulgated, May 3, 1937

Tokyo, April 30, 1937 (12 Showa).
Excellency,

With a view to liquidating once for all the system of
perpetual leases which originated in former treaties between
Portugal and Japan, I have the honour, under instructions
from my Government, to confirm to Your Excellency the
following understanding between the Government of
Portugal and the Imperial Japanese Government:

(1) That the said system of perpetual leases shall

C:)) 1



¥ReRY REEIBWEE 1 BX JKELR

R4 $Em | m 4K AN IR LHT
P B~ EmAAnUEHE BRI R
fmi o FEK Y N R D O L REERREN Y
T RS B REEENER A DREL
YD

T EE+Hygimil4d | oSS -RIEE-1 18]
w4+ | mRE B RREAEEINRCA
mEREN e RER DR RES YN KER
RIS N EENS N { mREME KN
UREREE YN T ARRRIY? D

Kl LRI 0 N E-ENERIY N AN 112 B K
ReH A ERNREC I ERSEN K ol

R DS (EE 1 1) B4 iR 1 ik
BN RAINTRTE N DINKK

KmEE LS K
4o EHE K

< 1

come to an end on the first day of the fourth month
of the seventeenth year of Showa, corresponding to the
1st day of April, 1942, when the leaseholds shall with-
out compensation be converted into the rights of
ownership in accordance with the provisions of
Japanese laws and ordinances. Such conversion shall
be effected free of registration taxes in respect of lands
under perpetual leases and buildings thereon.

(2) ‘That until the thirty-first day of the third
month of the seventeenth year of Showa, corresponding
to the 3l1st day of March, 1942, the present position as
regards tax exemptions shall be maintained, and no
further claims shall be made by the Japanese author-
ities for arrears of such disputed taxes as may still
be uncollected.

While requesting Your Excellency to be good enough to
confirm the above understanding, I avail myself of this
opporfunity to renew to &oﬁw‘mNom:ms@ the assurance of

my highest consideration.

A. CArRreIRO DE FREITAS.
His Excellency .
Mr. NaoTake Saro,
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His Imperial Japanese Majesty’s
Minister for Foreign Affairs.

(Translation)

Tokyo, April 30, 12 Showa (1937).

Monsieur le Chargé d’Affaires,

I have the honour to acknowledge the receipt of your

Note of today’s date in which you have informed me as

follows :

With a view to liquidating once for all the system
of wmwvmﬁcﬁ leases which originated in former treaties
between Portugal and Japan, I have the honour, under
instructions from my Government, to confirm to Your
Excellency the following understanding between the
Government of Portugal and the Imperial Japanese
Government :

(1) That the said system of perpetual leases
shall come to an end on the first day of the fourth
month of the seventeenth year of Showa, corres-
ponding to the 1st day of April, 1942, when the

leaseholds shall without compensation be converted
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into the rights of ownership in accordance with
the provisions of Japanese laws and ordinances.
Such conversion shall be effected free of registration
taxes in respect of lands under perpetual leases
and buildings thereon.

(2) That until the thirty-first day of the third
month of the seventeenth year of Showa, corres-
ponding to the 3lst day of March, 1942, the present
position as regards tax exemptions shall be main-
tained, and no further claims shall be made by the
Japanese authorities for arrears of such disputed
taxes as may still be uncollected.

I have the honour to inform you that I hereby confirm
the above understanding for a final settlement of this
question.

I beg you, Monsieur le Chargé d’Affaires, to accept the

renewed assurance of my high consideration.

NAOTAKE SATO.
Mr. A. CARREIRO DE FREITAS,

Chargé d’Affaires of Portugal.

C X))





